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Auntiempo amante y hermana, t.1. 

Ansias matrimontales,o. 1. 

- A las máscaras en coche, o. 3. 

A tal accion tal castigo, o. 5. 

Azares de una privanza, 0, 4. 

Amante y caballero, o. 4. 

A cada paso un acaso, ó el caballe- 
ro, 0. ). 

Amor y Patria, o. 5. 

A la misa del gallo, o. 2. : 

— Amor imposibles vence, .ó la rosa 
encantada, o. 3. Mágia. 

Asi es la mia, 6 en las máscaras un 
mártir, 0. 2. ; 

Actriz, militar y beata, t.en3.. 

Al pié de la escalera, t. en1. 

Arturo, ó los remordimientos, t. 1. 

Al asalto! t. 2. 

Angel y demonio ó el Perdon de 
Bretaña, t. 1 cuadros. 

A mentir, y medraremos, 0. 3. 

A perro viejo no hay tus tus, €. 3. 

Abogar contra si mismo, t. 2. 

A mal tiempo buena cara, £. 1. 

Amor y farmácia, 0. 3.. 

Alberto y German, t. 1. 54 


Beltran el marino, t.4. 
Benvenuto Cellini, ó el poder de un 
z artista, O. 5. > s £ 


Camino de Portugal, o. 1. 

Con todos y con ninguno, t. 41. 

César, 6 el perro del castillo, t. 2. 

Cuando quiere una muger!! t. 2. 

Casarse á oscuras, t.3. 

Clara Harlowe, t. 3. 

Con sangre el honor se venga, o. 3. 

Como á padre y como á rey, 0. 3. 

Cuánto vale una leccion! o. 3. 

Caer en el garlito, t. en 3. * 

Caer en sus propias redes, f. en 2. 

— Cumplir como caballero, o. 3. 
-—Crimen y ambicion, ó el Conde; 

Herman, t. 5. 
Conspirar con mala estrella, ó el Ca- 
ballero de Harmental, t. 7 cuad., 

Cinco reyes para un reino, o 5. 

Caprichos de una soltera, o. 1... 

Carlota, 6 la huérfana muda, t. 2. 

Con un palmo de narices, 0.3. 

Camino de Zaragoza, 0.1. 


Dela agua mansa me libre Dios, o.3. 
De la mano á la boca, t. 3. 
D. Canuto el estanquero, t. 1. 
Dos contra uno, t. 1. 
Dos noches, ó un matrimonio pur 
agradecimiento, £. 2. 
Deshonor por grafitud, t. 3. 
Dos y ninguno, 0.1. , 
“De Cádiz al Puerto, o. 1. 
Desengaños de la vida; o. 3. 
Doña Sancha, ó la independencia 
de Castilla, o. 4. ; 
Von Juan Pacheco, 0. 3. 
3. Ramiro, 0. d. 
D. Fernando de Castro, 0.4. 
Dos y uno, t. 1. 
Mande las dan las toman, t. i. 
De des. á cuatro, t. 1. 
hos noches, t. 2. 
Pieguiyo pata de anafre, o. 1. 
Los muertos y ninguno difunto, t. 2 


2] De una afrenta dos venganzas, t.5. 
D. Beltran de la Cueva, 0. 3. y 

4|Don Fadrique de Guzman, 0.4. 
B|Dina la gitana, t.3. 
4|Demonio en casa y ángel en socie- 

1441 dad,t. 3: : 

Dichas y desdichas, t.1. 

8|Dos familias rivales, t.1. 

10|D. Fernando de Sandoval, 0. 5. 
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2, En la falta vá el castigo, t. 5. 

9| Engaños por desengaños, 0. 1. 

BlEstudios históricos, 0. 1. 

4|Es el demonio!! o. 1. 

9| En la confianza está el peligro, o. 2. 

Entre cielo y tierra, o. 1. 

12] En paz yjugando, t. en 1." 
| 7/Enrique de Trastamara, ó los mi- 
3.41] neros,t. en 3. e 
B|Es un niño! t. en 2. 0 
6|El Andaluz en el baile, o. 1. 
4|El Aventurero español, o. 3. 
2|El Arquero y el Rey,.0. 3. 
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El Agiotage ó el oficio de moda, t. 3. 


El Amante misterioso, t. en 2. 
«| - (El confidente de su muger, t. 1. 
2| 8] El Caballero de Griñon, t. 2. 
El Corregidor de Madrid, t. 2. 
5 M0|El Castillo de S. Mauro, t. 5.. 
El Cautivo de Lepanto, 0.1. 
- |El Coronel y el tambor, 0.3. 
» | AlEl Caudillo de Zamora, o. 3. 
1| 21El Conde de Monte -Cristo, primera 
2! 4| parte, t. 10 cuadros. 
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El Casti!lo de. S. German, 
espiacion, t. $... 
El Ciego de Orleans, t. 4. 
El Criminal por honor, t.4. 
El Cardenal Cisneros, 0. 5. - 
El Ciego, t. en 1. 
El Duque de Altamura, t. en 3. 
-43|El Dinero! t. 4. > 
. ¡El Doctorcito,t. 1. 
14|El Diablo familiar, t. 3. 
—El Dios del siglo, t. 5. 
12|El Diablo en Madrid, t. 5. 
44 |El Desprecio agradecido, 0. 3. 
3|El Diablo enamorado, o. 3. 
A|El Diablo son los nietos, t. 1. * 
3|El Derecho de primogenitura, t. 1. 
7 |El Doctor Capirote, ó los curande- 
ros de antaño, t. 1. - 
El Diablo nocturno, t. 2. 
El Diablo y la bruja, t. 3. 
7 ¡El Doctor negro, t. 4. 
3¡—El eclipse, o. 3. 
2| El Espectro de Herbesheim, t. en 1. 
9! El Favorito y el rey, 0.3. 
UEl guarda-bosque. t. 2. ' 
2 El Guante y el abanico, £. 3. 
4| El galan invisible, t. en 2. 
3'El Hijo de mi muger, t.1. 
7 El Hermano del artista, o. 2. 
8'El Hombre azul, o. $ cuadros. 
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El Honor de un castellano y deber 
ó la hechi- 
21E¡ Hechicero ó el novio y el mono t. 212| 9LEl mulato, ó el caballero «de S. Jor- 


3| El Hijo de Cromwell, ó una restau- 


ALET Idiota ó6:el subterráneo de Heil-; 


4 16 El Ingeniero ó la deuda de honor, t.3;2 9 
7|—El Lazo de Margarita, t. 2. 441 4 
5 lEl Leñador y el ministro, 6 el tes- 
g| tamento y el tesoro, 6 cuadros. [7,12 
El Maestro de escuela, t.4. 
El Marido de la Reina, t.1.. 
5 ¡El Mudo por compromiso ó las emo- 
ciones, t. 1. : e 3 
El médico negro, t. 7 cuadros. .- 
El Mercado de Lóndres, t. id. 
El Marinero, 4 un matrimonio re- 
pentino, 0. 1. 4 A 
El Médico de su honra, 0. 4. ' 
—El Médico de un monarca, 0. 4. 
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El Nudo Gordiano, t. 8. 


: El Novio de Buitrago, t. 3. 


El Novicio, ó. al mas diestro se 
pegan, t. en 4. . ] pao 

El oso blanco y el oso negro, t. 1. 

9| El Pacto con Satanás, 0.4. 

T|El premio grande, 0.2, 1: 

3| El Pacto sangriento, ú la venganza 
corsa, t.6 cuadros. 

El Poje de V Voodstock, t, 1. 

¡Ll Peregrino, 0.4%. 1 

l Premio de una coqueta, 0.1. 

1 Piloto y el Torero, 0.4. 

l pales de un falso amigo, 0. 2. 

l Raptor y la cantante, 6.1. E 

l Rey de los criados y acertar por 

carambola, t. 2. "<y 

l robo de un hijo, t. 2. 

l rey martir, 0.4, : 

LRey hembra, t. 2... > 

l Rey de copas, t.1. 

lL Robo de Elena, t. end. E 

l Secreto de una madre, t.3y pról... 

lSeductor yelmarido, t.3. 

l Tarambana, t.3. 

l tio y elsobrino, 0. la EE 

l Trapero de Madrid, 0.4... ; 

L Tiv Pablo ó la educacion, t. en 2. 
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1 Vivo retrato, t.3. 
1 Ultimo de la raza, t. 
1 Ultimo amor, 0. 3, 
l Usurero, 1: 1- de: EI 
3l Zapatero de Lóndres, t.3. 
l Tigre y el toro,o.t. 
[ Memorialista, t.2.. Ax 
El Tejedor de Játiva, 0.3. 
3|El Perro de centinela, t. 4... 
3|—El Porvenir de un hijo, t. 2... 
- |El Anillo del cardenal Richelicn, ó 
6| los tres mosqueteros, t.B. 
3|El noble y el soberano, 0. 4. 
9 Enriqueta ó el secreto, t, 3: 
Al El talismán de un marido, t. Y. — 
7|El tio Pedro óla mala educacion, t. 2. 
El hombre complaciente, €. 4. 
El campanero de San Pablo, t. 4... 
El marido de dos mugeres, t. 2. 
El licenciado Vidriera, 0.4. + 4 
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MIEL pintor inglés, t 3. : 
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l peluquero en el bailes o. 4. 
El marqués de Fortville, o. 3. $ 1 
Elisa, 0, 3. A dE 
El Tejedor, t. 2; AY A 
El enámorado de la Reina, t.2.. 

4| 7T|El artesano, t.B. AA 


-g0,t.3. . 
2M0|El hijo de todos, 0. DAGLON 
2MO| El clásico y el romántico, 0. 1. 

El sastre de Lóndros, t. 2. : 


¡A MEL caballero de industria, 0.3. 
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«Comedia en Lres Bos; arre( eNtaliga a mitestro teatro del italiano, por -D; dol M des an ea, 


"“para representarse en el teatro de la Comedia, € ela aña, de 18, 


.. PERSONAS, 


Mabama Hortensia, madre de 
co «¿E OGENA,, 
ARMANDO, DE Vaicour, hijo del 
CONDE CakLOS DÍA VaLCoUR. : 
BUENAVENTURA. bid 
EL SEÑOR DUMONT,,. 
LAMARTILLIERE, escribano. LE 
EL CAPITAN VOLMAR. 
- .Durxg, mayordomo del. conde. 
. ANTONIO, ¿eriado,, 


La escena es en Paris. ' 


AGTO PRIMERO. 


« Sala-con «cuatro puertas laterales y una en. el fondo. 
 ESCEN A PRIMERA, 


Duerr de viaje, Madama IorTENSIA Y ÁNTOXIO que 
salen por la pros "puerta derecha. 


Asr. El señor es quien preguntaba... | 

Hon. Bien. (Antonio se ca ) Qué era: lo que 
teniais que.. 

Dor. (con tristeza. ) Señora: '9s saludo en nombre 
de mi amo el conde de Valcour. 

Hór. El conde de Valcout?.. No tengo el honor 
de conocerle. Como: no sea algun dps de 
Delille... 

Dur. Delille? No eréo que tenga wi amo ningun 
amigo que se lame asi.. 

Hor. Pero bien. Qué venis A decirme? 

Dur. Se trata de una ceremonia... 


How. Pues!.. Cuando yo lo decia... El señor De- 


lille le ha convidado al baile de esta poctes al i Dob. Esta es 


es eso? 


| Dor. (sorprendido,) Amor y ORAL. 


t ' 


¡Dor Al baile? Señórat:l eso es: ustarsa del dolor 


del señor conde.. 
Hor. Oh! pues si vuestro amo está triste, hará 
mal en venir á una fibsia, dando: todo debe, res- 


opirar amor y:alegría 

Pero, seño- 

ra, de quémodo age celebrar la ceremonia 

retar AN al 
OR ON” ores ucaS r 1 
magnifica y, en fin un so una, orquesta 

Dor. Jesus! jesus! (haciéndose cruces.) 

Hor. Qué os admira? h 

Dur. Cómo se habia de esperar esto mí.amo! 

Hor. Pues no ha pod vuestro amo: cofvidado a 
un baile? -..< 

Dur. No:señora; En un entierro. 

Hon. A un entierro! > 

Dor. Acaso ha sido ya sepultado? 

Hor. Quién? : 

Dor: Eljoven condede Valcour, 

Hor Vo que sé? vo: 

Due: Pues no ba muerto en vuestra casa, ayer á 
las tres de la tarde? 

Hor. Un muerto en mi casa? Gracias á Dios to- 
dos estamos vivos y sanos. 

Dup. Pues señor, qué es esto? Puede que haya yo 
equivocado las señas.. , (sacando una carta.) «Al 
ayuda de cámara Buenaventura, al servicio del 
difunto conde de Valcour.» 

Hor -A ninguno de los. dos conozco. 

Dur. Un momento. (sigue leyendo.) «En, casa de 
-madama Hortensia, viuda Duportail....» » 

How. Esa soy yo. 

Dur. Calle de san 

- Ja fonda de.. 

Hor: Justamente! Esta es la:casa; pero sin em- 


bargo .. 


bijo de mi señor. 


Jacobo, número 80, al Loba, 


la:carta que recibió anoche mi amo. 


Sello negro..: Está firmada Buenaventura, que 


9) 


e 


es el criado que acompañaba á mi señorilo en 
todos sus viajes Y dice asi: (leyendo.) «Con el 


mayor sentimiento, señor conde, me veo pre-=. 


cisado á daros una triste nueva. Aquel esce-: 


lente bijo vuestro, á quien no se podia echar |. 


én cara otro defecto que el de gastar en un 
abrir” y cerrar de ojos.cuanto dinero babia á 
las.manos, aquel que-tánto os. ha costado, y á 
quien últimamente no quisisteis ya reconocer, 


creyéndole incorregible, ha muerto hoy, á las |: 


tres de la tarde, á consecuencia de una de esas 
calenturas que los médicos no suelen Conocer,” 


sino despues de la muerte del paciente. Yo no? 


le he abandonado desde que os negasteis á re- 
cibirle, á pesar de la grande indigencia á que 
se hallaba reducido. Os escribo sin perder 
tiempo, por dys mptivosy primero, porque,tal 
fue la espresa voluntad Er 0 oa y segundo, 
porque ha dejado algunas deudas, y ningun di- 
nero para hacer sá entierro decentemente; 
por lo que espero que, ya que la gota os impi- 
da venir vos mismo, envieis á vuestro mayor- 
domo Dupré... —Quesoy yo, —» conalguna suma. 
para sufragar estos gastos. Ah! señor, lloro, y el 


dolor no me permite continuar... Vuestro crias | 


do, etc. P. D. Mi amo ba muerto en casa de 
madama Hortensia Duportail, calle de... Aqui 
las señas. 
Hor. Estoy aturdida! mi nombre, mi casa .. Pero 
si yo no sé una palabra de semejante muerte! 
Dur. ¡Traigo pues una letra de tres mil francos 
para Buenaventura. 18 
Hor. ah! qué idea!stal:. vez Delille, que estan 
“-pueno, tan benéfico, habrá asistido á4.ese pobre 
joven, y sucriado se habrá:servido de estas se- 
ñÑaS .. 015 Y ON 
Dor. Puede'ser;'y que sin :saberlo.vos. misma.,..- 
Hon. Eso es! eso es!.. Delille sensible y delicado, 
ma ha anñóvrido dacirma nada «. Yo le veia estos 


dias salir 4'menudo, hablar en:secreto con su 
criado... Hablarian tal vez dela enfermedad 
de ese infeliz, de su muerte: 

Dor. Luego el cadáver del conde. de Valcour... 

Hor. En cuanto al cadáver no sé donde pueda 
estar. Esperad aqui un momento... Delille está 
todavia en su cuarto, voy á informarme... (va- 
se por la segunda puerta izquierda.,) 

Dor. Pobre conde! Morirse tan joven y siendo 
hijo de un padre tan rico! A la verdad que mi 
amo ha sido demasiado severo... Pero, por olra 
parte, debia tolerar las locuras de un joven 
dispuesto á gastar en un «soplo,; no; uno, sino 
diez patrimonios? 


ESCENA 11. 
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Bue (sin ver á Dupré.) He esperado dos horas:en 
la barrera, y ese maldito Dupré... 

Dur. (volviéndose Quién me llama? Ah! sois vos, 
Buenaventura? | 

Bur. (Huy! Dios me valga!.. Valor!) 'Soy yo, que- 
rido Dupré, yo mismo: y me encontraisien un 
estado... en un estado... (llora:) i5 1 

DurP. Vamos, vamos, sosegaos... Demasiado sien- 
to yo tambien el pesu de esta fátal desgracia! 

Ber. Era tan bueno, tan bneno!.. La irreflexion 


de lajuventad, los malos ejemplos le habian | 


estraviado; pero:sa corazon era escelente! 


EL BuULE 


Dur..(conmovido.) Eh! Yo se lo he repetido mil 
« veces á su padre... Y la señora de esta casa 


queme ha dicho que nada sabia... 


-Búx. (Cáspila.) Habeis-bablado «con: Mma.= Hor- 
: Aenisia?. a AI 
¿Dur Siyahora mismo. >= >. 
Bor, Y,. qué os hadicho? - e 


Dur, Que nada sabia de-esta muerte, y queiba á 
buscar Y cierto Mc, Delille, para que ta infor- 
Anára de tudo; p»rque suponia que, sin,su co- 
.nocimiento; y llevado de su caracter benéfico, 


E" habria" asistido en su última enfermedad al 


desgraciado conde. 

Bor. (El mismo me indica ..) Asi fué precisa- 

mente: mi amo y él habian sido amigos en 

tiempos mas felices; y encontrándole en el in- 

feliz estado en que espiró, Je bizo traer aqui 

coñ sigilo, por no com promiel gr el decoro de 

laicasa de Valcour, y aqui lg ha prestado cuan- 
tos ausilios reclamaba su. enfermedad, . Ah! 
pero inútilmente... 

Dur. Y quién es ese señor Delille? 

Bug. Un escelente caballero que está hospedado 
aqui bace dos méses, y que esla noche firma 
su'contrato de matrimonio con la hija de ma- 
dama Hortensia. % 

Dor. Ah! por eso es el baile de máscaras. 

Bue. Tambien sabeis eso? (Es preciso que este 
hombre se marche.) 

Due Qué contraste! Un baile y un entierro! 

Bu, Apropósito... No.es ba dado el conde .. 

Dur. He aqui una letra dé tres mil francos. 

Bur. (tomándola ) Corriente. (Gracias á Dios!) 

Dur. Gastad todo lo que sea necesario. * 

Bue. Oh! si. (con tono doliente, ) Todo por su que- 
rida memoria; todo porque su alma goce de 
eterno descanso! Cuándo volveis al castillo? 

Dur. Al momento. Pero antés, decidme, dónde 
están sus fúnebres despojos?  * =- 

Bur. Ah! alli! (señalando la puerta de la iz- 
quierda.) Ñ <> 

Dir. Dejadme que le vea por la última vez... 

Bue. (Diablo!) Cuanto siento que no podais verle, 
pero .. el aposento ha sido cerrado por los 
acreedores! - 

Der. Paciencia! Ah! Decidme ¿cuanto ascienden 
las deudas, para que.mañana ; á mas lardar, 
queden todas pagadas. 

Bux: Como'todos sus.acreedores:me conocen; se- 
rá mejor que yo me entienda con ellos. Volyed 
cun otros diez miel francos, y pagaremos á 
todos. : ed 

Der. Diez mil francos, eh? Ed 

Bog Traed doce mil, por lo que pueda suceder 

Dor. Bueno, doce mil. Ed 

Box. Y cuando estareis de vuelta? . 7? 

Dur. Esta noche... Deseo estar presente... Reu- 
nid todos los acreedores á las nueve. El señor 
conde... E 

Bux. Apropósito .. El conde estará , como siem- 
pre, impedido de la gota, sin poder dar un 
paso... : Midas 

Dur..Al contrario. Está mejor, mucho mejor ;.y 
no seria dificil que esta noche viniese conmi- 
ZO... l 

KB E. Con vos? (Por vida!...) ... : <Q 

Dur. Si, yo le persuadiré 4 que, haga un esfuer- 
ZO Y +. Nord 25d ql 

BrE. (Maldito seas!) Pero quereis obligarle Á pre- 


Y EL ENTIURRO. 


senciármen espectáculo: tan triste? A su édad.y. 

Dcr. Teneis razon, y bien mirado, será mejor 

i2que no' venga; ¿á no seríque él misnro se-empe- 
ñe... ¿Belo »bodiigss comeord vn 


Bep.«DratadidodBuadielo.sisiods's 
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Der. Asi lo haré!+Abur: .>Pobre beñorilo! (vase.' 
-0Yiops '6les orslicadso oz2 sup sbub site .JaV 
0 ESCENA Hi. 
nioY ashqss : Sp 4953 
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visto aqui un criado anciano? 
Bue. Acába de marcharse. ' 
Vat, (Por fortuna.) 0 
Hoz. Renato le ha visto: 
Buz. Ciertamente, y be bablado tambien:con él. 
VaL. (bajo á Buenaventura.) (Qué embrollo es es- 
te, tunante?) MUS : 
Buz. (lo mismo ú Valcour.) (Chis!.. Ya:os:lo espli- 
'caré... Ayudadme ahora.) (dmedia voz de modo 
quelo oiga: Mma. Hortensia.) Señor, por qué os 


empeñais en ocultar una accion tan benéfica? | 


'¡Dupré ha enterado ya de tudo á esta señora: 

Hor. Seguramente; cuando us digo que me ha 

-sleido una carta en que el criado del conde de 
Valcour noticiabwá su padre su fallecimiento. 

Bue: Tambien:4 mi me la ha leido.: ta Y 

Vat. (bajo dá él.) (AR! bribon!): 

Hor. Y á qué ocultarlo mas? Esto.no:desbonra á 
la familia de Valcour. Si ese joven era un dís- 
colo, un libertino, un disipador de cuanto te- 
nia... 0 

Bue. Ese es precisamente su retrato. 

Hos. Tambien vos le habeis conocide? 

Bue. Mucho, y su criado... , 


Vat: Pues, su criado, que es un picaro, un em- |: 


bustero, un pillo completo... 
Bre. No puedo decir yo tanto, porque al criado 
_solo le conozco .. de vista... Lo que si es ver- 
dad, es que él ba tenido la culpa de la muerte 
de su amo 
Hor. En fin, el señor de Valcour ha muerto? 
Bee. Si señora, ba muerto! . 
Hor. Pero dóndé ha estado durante su enferme. 
dad? Dónde está su cadáver? (á Valcour.) 
Vaz. Que el diablo: mé lleve si permito que... : 
Bur. (interrumpiéndole.) Pero señor, por qué os 
“e encolerizais? Por haber hecho una buena ac- 
- cion? Sabed, señora, que el desgraciado joven: 
- ha pasado su breve enfermedad. en: mi lecho, 


Ny 


y que alli estás cadáwer: (señalado id la pri? 
mera puerta deila izquitrda.) ios pbibus? 8 
Hon. Dios mio! Qué decis? Uni mucqrioen/aquel 
cuarto! ¿0l16gr5g 9b ls 10) 
Bok. Alli, si señora. Y por. eso:noqqueria mii anió 
amdecirostlo temiendo... (Tengo en el bolsillo tres 
| omilfrancos:á cuenta de vuestramdeérte )(bejo 
25d Palcorr) 210509 ¡otinoásazobmolv 57 gis Y 
Vao:(abl Eso es otra cosa ) 005% 217 49 
. Hor. A da'« verdad queunmuertocen:mi:casano 
me hacé gracia alguna; pero ya, qué:remedio? 
A lo hechoípecho:, como: suele decirse. A hora 
lo que es preciso, es pensar en enterrarlé. =,* 


47 
k ¡0d 


Bog: Indispensablemente. >> 00009 019% 1 
¡Hor. (á Valcour.) Pero vos; quéteneis? No decis 
nada... .3Hil94d 600018 92 ¿2U8 
Vat.«Perdonadme; señora; el recuerdo del joven 
o:conde de Valcour:me contristay.. 'Entendeos 
con Renatos él que le:ba visto morir, que:pien- 
ciseen ssepultarle. (Tú me las pagarás.) (bajo 4: 
Buenamentura.) Du] is 
Hos: Corriente..Pero espreciso pensar en sacar+ 
lo de aqui al momento Bueno seria que las 
personas que:hemos'invitado'al baite Se.encon=- 
Irasen con un entierro. Todo Paris se reiria,.. 
¡Antes:de: una hora debe ¡el.conde: quedar se- 
| ¿¿pultado,..:Renato:, :á vuestro cargo queda... 
-Avaser cio mMeb 92 9upi ds 1 
$002 O slisi ESCENA: V... 


+ VALCOOR, BUENAVENTURA. 


JA 


á 


| Box. (riendo) Antes de una hora:enterrado!.. 


¿VaLo:(cogiendo una silla: Ah, tunante! No se cQ- 
| ¿mo no te rompo. lorobol ooo! 43 
¡Bue (sacando la:letra.) «Atrás! Tengo por defen- 


sa unacendó aye vale tres mil francos. 
¿Var Teatreves dá DUllario vuumwr.-—- e 


dole. ¡ab obsbiwo / | LN TN 
Bor, eelli oir dade ditrás de una mesa.) Señorito,. 
si no dejais esa silla que amenaza inexorable- 
mente romperme la cabeza, hago mil pedazos 
este papel. 
Var. (sentándose, despues de una pausa.) Has ven- 
cido! y (. 
'Bur. (adelantándose.) Oh dinero! cuantas batallas 
has ganado!;/ -; obu94 (. 65m) 07 
Vaz. (sentado );Pero dime, bribon,,qué demonio, 
' te ha sugerido el mas indigno proyecto... 
Bue. El cariño que os Lengo, y la falla de nume- 
rario. | a 
Va. De qué modó piensas justificarme con mi 
padre? 0 Lobolid. Ulsa de 
'Buk. Y de qué modo pensabais vos proveer á los 
gastos de esta noche? ? 
Val. Te dije que me buscáras. dos mil francos, 
aunque hubiera que pagar una grande, usura. 
Buk. Y yo he encontrado Lres mil sin usura nin- 
guna, y sin-obligacion de restituirlos..., ug 
Vat. Pero era preciso que hoy mismo descubrit- 
se yo mi verdadero ser. 4.Mma. Hortensia , y 


, 


que firmase el contrato con mi nombre de Val- 
Cour... * : 

Bue. En cuanto. á eso, no es ya posible. La firma 
de un muerto en un contralto de matrimonio 
seria cosa enteramente nueva. - 

Va. Cómo salir de este laberinto? .... ES 

Bue Ya veremos. Entretanto voy á reunir todos 
vuestros ucreedores para. las nueve de, esta, 
noche. 


Ej aos Liga E 


. 
, 


4 - OL BALE 


Vat. Todos?.. Llenaremos la casa! yp 7 
Bus. Vendrán solamente los ptiicipales, : 019 
Wat Y eon que objeto? >. ,. 
Buk. Con el de pagarlos. 

Vav. Con tres mil'francos? 

Du. (Ca!.. Con el dinero de vuestro padre; con 
¡doce mil francos que Dupré traerá esta: noche. 
Vais ya viendo, señorito, cuantas ventajas rae 
el morirse? Vuestro: padre; que.no osquería 
reconocer en vida, paga ahora vuestras deu-= 
das; y nos regala tres mil franeos;:. Eh? 

Va. Casi estoy “contento de haber muerto 

Buk. Ya:Lo:creo. pi 

VaL. Pero cómo debo gobernárme a firmar 
mi contralo.con Eugenia? | 1H 

Bus. Se firma: Delille. 

Vai. Cómo! En un acto público; un nolnbfe.s su- 
«puesto? Buenaventura! Tu: quieres bacerme 
comeler acciones que me deshonran. 

Bue. Si no se concediese nada á la Ac A Bela 
de la juventud... 

Var. Me pesa baber tqmadó fa el nombre: de 
otro 00 

Bue Ab! dos nombres, señor, són ya lo mismo 
que las habitáciones; cuando uno se.cansa: de 
la que tiene'se muda á otra: Y luego que tam- 
bienes moda: preguntad á cualquier señorita 


su nombre, y aunque sellame Gervasia 6 Edu- | 


vigis, os dirá que que sé llama Amalia ó Sofia. 
VaL. Ya; Pero tomar el nombre de Delille, del 
amigo que me acompañó en mi viaje a Italia, 
á Nopal dejé sem Lion:bace dos meses: y que 


“puede volver:a: Paris de un:momento EN Otro... 


Bor. Bien; si viene le devolveis.su nombre. Ah! 


si no hubiésemos tomado nunca 4 préstamo" 


u bre nao tandrinimao.abos d 
otra cosa que IA Tncos! 


VaL. A ti nose te dá cuidado de nada. 

Bux. No 'se me-dá? Pues cuando vuestro señor 
“padre sepa la'burla... Ya me duelen las costi- 
“1las'solo' de pensarlo. 


¿ESCENA.VL 


Dichos, EUGENIA. 


Euc. O agitada.) Dónde está? Ah! estais aqui. 

VáL. Qué es eso, mi es Eugenia? 

Eca. Falso! 

BUE. (Alguna nueva! desgracia. yu 

Eve. Con que os llamais “Delille? 

Bue. [Auios!) Quién lo duda? 2boc 

Evg Enrigue Delille, hijo de Juan Delille: anti 

“guo corónel de artilleria? 

Box. (Ay! ay! ay!) 

Vat. Pero Eugenia, esplicadme al menos . 

Eta (insistiendo. )' Reéspóondedme,, hijo de: Juan 
Delille, Coronel de artilleria, muerto en : 

Bue, Muerto? El és, si señora, él mismo. 

Vat. Pero qué significa? 

Eve. Ab traidor, Talso amante! De este modo cor- 
respondeis al cariño que babeis logrado des- 
perlar en mi corazon? Engañarme “asi! Ofre- 
cerme una mano que estaba ya prometida á 
otra! 

Vaz. Qué decis? 


Bue. AT es otra!" 945! MEÓ / 


Vat. Y quién se my atrevido 4 decir.. 
Fryó. El'capitan' Volmar, primo de mi maíbre'; “y 
tio de la joven que habeis abandonado por má. 


'VaL, Pero quién habia de. pensar que Delile,, 81 0 


VaáL.¡Pero si yo. ad Eon0Adad ese capitan: Volmar, 
oni, veisasT ada 
Bor. Si desde ¿que hemos vuelto «de, Halia' casi 

no hemos salido de casa. 
Eva. No es de'ahora la eulpa:: Hacer dos años quí 
Ja dejó, cuando sefué á ftalia!s 1irA a 
Var. Sin duda que ese caballero está equivo- 
cado. 
Buz. Eh, seguramente. que: ese capitan Volmar 
será algun impostor-comoinmituichos que hay. 
Eca. Adentro está con mi madre. 
But. (Cambiando de tono"J'O tal vez será Un tóm- 
"bre de honor, que haya sido engáñado pos al- 
gunos.” 
vie +pe”* AvUÓS modus; poto Re ETE! que no Soy 
“culpable del delito de que' tie: acusais.) *** 
Evo. Os atrevereisa sostenerlo delanté del cápi- 
tan Volmar? 0" ¡ 
VaL. Pór qué no? (Buena se vaá arñ aer)" an q 
Eve. Bien; ahora se verá. Pero cónio'es posible 
que sea mentira? Mi'madre escribe 4 su primo 
dándole parté de huestro próximo malr imonio. 
Al ver vuestro nombre; 0s reconoce por el se- 
ductor de-su 'soDriña: Fodas las señas están 
conformes, y sin embargo, negais.. Voy á bus- 
car al capitan que ha' quedado. disputando con 
mi madre, que tampoco quiere darlecrédito... 
Ah Delíllel si me hubieseis engabado, cuan 
culpable seriais! Esperadme aqui. (vase.) 20% 
Bur. Veo que es un grande error lomar un _nom- 
bre al acaso! 
1 
$4 


ESCENA NI as 


Dire Bossa y eNTORA y ratos! 4 
¿ rs Y 


pe) 535111 D 4 


ANT. El señor Dumont. rofagani 


Var. Dumont!” lio min O! 


Ant Que se anuncia como amigo: del. difunto 
a de Valcour, desea bablal ai señor De - 
tlle 1 ara 

Bue. (Todos los demonios. se han desencadenado 
contra nosolros.) »::: sao 

Ant. Está bablaúdo con la señora, ¿que; se hajen- 
cargado de presentarle. (vase.).: onie Y 

Val. Cómo hacemos ahora?:No puedo: dejarmé 
ver del capitan para desengañarle de: queno 
soy el -Delille que él piensa, :sin que Dumont 
'-mereconozea por Valcourt. Qué hacemos?! ' 

Bus. Entrad:en vuestro cuarto, 

Var. Has pensado algo? 

Bor. Nada, absolutamente nada; Pero reliraos! y 
estad pronto... - asT 10H 
Vat. A qué? tout at 


¡Box. A:lo que suceda. ( Valcour entras en su cuarto. ) 


sua 


ESCENA Y lalo» Losa micras 


Mmi; HonTexsta, EucEnta, el capitan VOLMAR, Du- 
MONT, Y BUENAVENTURA. . 
Ue "O 

VoL. Cómo es posible que me engañe?! 1611 


'Eva. Pero con tudo.. 


Down. SS jes ej Buenaventura. ) Ob! miró sois 
vos? 

Bur. si señor, yo mismo. (El diablo telileré)) a) 

Ec Pero dónde es Li pl Le dije ¿ro me es- 
perara.. ' ' 

Bue: Ha entrado en su cuarto. 

Vor. Ya sabía yo:que:no esperaria: > ob: 


Burn, Por;qué? Sup $ j É 

Vo Porque esta señorita le ha revelado el:ob- 
¿Jobjetordesmi Venidasiuio 20 10997 A me 
Bue) Poreso? AhLah!.s riendo.) Tened la bondad | - 
«de,pasar :áy esta obra sala, y alli le encontra- | 


Y 


-ucotr. Dumontsva á seguirlos, y le detiene Buenas | 


Vo. .Entremos, pues: ; per »obidse | 
Dux Si, entreinos;:+yo tambien 'quiero ver á:ese | 
«señor Delille ¿quese ha interesado tanto.por | 


Y Eb ENTIERRO. 


x 19452 9D95 2 Us 


FHOScat , 
10506 Pi 


¡TCelsioidos ib fu É 69 0l0lusmos BD 


9 6l29 119 91 


,mispobrevamigo: Yalcoun::(Medama Hortensia, 
Eugenia: yuelicapitan:entranen el:cuarto de. Val- 


centura.) CAS SA 9 
-193 lore] sl y ciorovima SlDss 
suassb) ¿ocio ESCENA ¡LA oy 55 $ 
OO BUENAVENTURA, DumoOnT¿ 0 000 
¿IL AR OH OJULI) 49. OSESaiides 10892 


Buz. Quisiera deciros dos palabras) 9000 
Doum.Decid:todas las que queraiso:002 0! 


Bue: Habeis sentido mucho la.muerte de misamo? ' 


Dux. Ah!:pobrecillo! Mucho; muehisimo!» 
Bur. supirando.) Ay! era tan bueno! 


Duu ¿Es verdad. Un pococalávera.... Pero:pordlo | 


demas, prescindiendo del juego, las penden- 


«seias, las locuras:amorosas; los estravios! y+ las 
deudas, sera'un escelentejoven' V-cbándoni- 


ño? . Yo le conoci, y puedo asegurarosque á 
no ser que rompia sillas; espejos;' cristales, 
quetestrópeaba gatos y perros; que [nunca:es- 


tudiaba, y que decia muchas mentiras: no de: | 
vnta ningun defecto. Hace un mómento.que:en: 


contré á Dupré, y me dió la fatal noticia... Yo 
nosabia si quieraquetiabia vueltode Italia. Ha- 


ce ya mas de, tres meses quesno;voy tampoco | 
al castillo del conde viejo, el cual, á no seri 


' brusco; colérico,«maligno, y TONCOFOSO, »uria sl 


¡mejor hombre del mundo.. Voy. :4..ver. á ese 


+ Delilles : dea zosnsr Jim or1s Diva. 
Buz: Unumomento. Me habeis dicho que. sentis 


la muerte del conde? Voy á haceros una, con- 
fianzavuis 99: mad att Ria a 


11951 SIGO: Ay 


Dum. Decid. solosas bt 
Bur. El'señor Delille esacreedor de. mi. difunto 


amo. Dupré me ha asegurado qne el conde pa- 
¿garia todas las deudas de sun.hijo; pero el señor 


¿ Delille, que esalgoavano, está temiendo perder 


su crédito, que asciende á mil francos. Si en- 
traís 4 verte ahora: creerá, talvez, que sois 


otro acreedor, y pnede escapársele alguna¡pa- | 


labra 'quesbiera el honor:de.la. familia de: Val= 


veourioyacomo ¡están :consél. las personas que | 


ahora habeis visto, 


iratando asuntos de, fami= 
liaz. ig : Y. soya. 


- Dum. Comprendo. El momento; noes oportuno. 


me 


Bien pensado Volveré. . Me agrada mucho, 


mi querido Buenaventura; el cuidado que os| 
tomais por los asuntos del que fué vuestro | 


amo. ¡dandole en el hombro.) Bien, muy bien! 


Pero no seria mejor pagar almomento sus mil | 
francos al señor, Delille,:, y, probarte de,,este 


modo que Valcour.Lenia, mas de un amigo?:: 


Bor. Buen pensamiento! Pero y el dinero? 00 
Dun. Yo le daré. Dupré ba dicho que, volveria 


* 


esta noche? Pues bien; voy, ábraeros mil fran= | 


cos para, que le pagueis vos; mismo. No liene 


necesidad de saber. que ¡soy yO... Y esta no* 


«che. me devolvereis «el. dinero.cuando. venga 
«Dupré... " 910 


Bue (Vagnifico! mil francos mas!) Os doy. 1hil 


¿De qué sirve romperse la cabeza en, esc 


Euc. (mirando un figurin.), Precioso trage 
baile! ¿SM qee 
Anwr, (que tiene un canastillo con adornos, ete.) La 
¿modista ¿ha dicho;que ¿el vestido «y, los ador- 
-¿nos.son:exactamenté: iguales.al figurin...,.< 

Eu6. ¿Qué, buen gusto, tiene Delille!.. Por, otra” 


Eve. Bien;anda. ) debió a 
AnT..Pero.digo, señorita, ¿cuándo se llevarán el 


VoL. Ya sé que, no 


5 


gracias, Si quereis ver los restos mortalesius 


- | Dux: Nono; me entristéteria demasiado ¿Hasta 
[| ¿aluggo:! so] sb lemisa ¿oliod me id 


e EACENA | 


lsidioros as T BorsavEstmura dd toldizogint 20 
y Hi 
" irve, escribir 
vbras filosófiicas, que los editores no. quieren 


¡Comprar, ni, el público leer? De qué ¡sirve de- 
¿dicarse al comercio, á4 lamarina, a.Jas artes, á 


la Bolsa? Nada! Que,se muera.mi amo dos ,ve- 
ces al mes; y nos.hacemos en poco tiempo mir 
llonarios. : ; 


FIN DEL ACTÚ PRIMERO. 


ACTO, SEGUNDO. :-:. 
101 »ESCEÑA PRÍMBRA ¿bir 5100 
e Busenta, ÁNTOMIO. .. a | 


j y 


-de 


parte, siento:que baya hecho tanto gastos»: 


Anr, Qué: No se arruina: por eso; Hace: un mos 


mento que he visto entrar á Renato. con;.un 
talego de dinero. Ahora está en la, sala del 
¿baile;haciendo colocar las arañas, las colgadu- 
ras y las. flores, Todos le oDbedecen.al.mpmen- 
o, porque no dá orden que no vaya acompa- 
Mao q yA AcOf0p 


Mimo 21 cañrar-Delilledebe.ser 
propielario.de.alguna mina. ille.debe,ser 


Eva. Pobre Delille!..Y.el capitan Volmar que pre- 


tendia..,., Tambien¡es casualidad que otro del 
“mismo nombre... Ah! pero no puede engañar» 
me. Me ama, estoy segura de ello,.(á Antonio.) 
Llévate eso. á, mi.cuarlo, Di; sabes l1ú cuántos 
serán los convidados? : 


ant. Mas de veinte señoras y treinta caballeros 


he avisadd yo mismo;“ademas vendrán otros 
muchos.. 


LITAd 


muero? . 


Euc. Es verdad] Ya no me acordaba...: Fué: tan 


imprevista; Ja noticia... Ni aun, sé dónde, está. 


Aaxr. alli, en:el cuarto de, Renato, :(señalándole.,) 
Evo. En aquel cuarto? Dios mio! Que se le, lexen 
' al momento, sino me voy. á, morir. de miedos 
Awr. La:señora:ba dado ya lodas las disposicio - 


nes necesarias, peroRenalo,no sé dá ninguna 
prisa... Aqui viene Ja señora con.su, primo... 
Voy á poner esto sobre. vuestro lecho, (vase») 


ESCEÑA IL 


'¿Bucenta, Mia o Hoz vEnsIa, el: CAPITAN VOLMAR. 


Hor, Pero, primo, es buena tema! No lo habeis 


visto con vuestros mismos ojos? Podreis dudar 
todavia? 


> es él el Delille que yo busco: 
pero;se.me. ha metido en ¡la cabeza que aqui 
bay algun embrollo. eEDA 


6 
Eva: Cómola 20):01 20! joionp 13 Erin 
Vou; Si, :bo:bay «duda; Hlamarse Enrique Delille, 
hijo de Juan Delille, natural de Lion tambien, 


y no ser el que yo conozca .. Apuesto cual- | 


quier cosa á que os ba engañado. . 
Eo. Imposible! Es+tan bueno! Tan sensible!.. 


Hot. (con mal humor.) Y soy yo alguna tonta que || 


se deje engañar? No tengo esperiencia sufi- | 


ciente para conocer... 


VoL Tendreis razon sin duda; pero na puedo| 


acabar de creér:.. Si pudiera hablar con él 
otra véz, y hacerle algunas preguntas... 

Hos. Eso es muy facil. (llamando, y Antonio! * 

ESCENA 11, 
Dichos, 

Ánr. Señota. e CUA ES al hs 

Hou. Dónde está el señor Delille? 

Anr. Ha salido en coche hace media hora. 

Jlor. Habrá ido á dar algunas disposiciones para 
esta noche... O: acasó habráido á algun asun- 
to relativo á su difunto amigo. Puedes mar- 
charte. (vase Antonio.) 

VoL. A propósito; cómo es que teneis en casa 
esé cadávér".? 89 0 ; 

lor. Yo no ht sabido hasta' hoy una palabra. 
Parece que ¡Jelille trajo aqui á suamigo Val- 
cour, que estaba enfermo; la enfermedad fué 
muy breve, y espiró en el cuarto-de Renato. 

Vot. Y le habeis visto alguna vez? F 

Hor. Nunca. 

Vo: Y tú! e Je 

Eos. Tampoco. Y por cierto que no me ha gus- 
tado“mucbo «saber que bay. ún muerto tan 


cerca: : uDolichaci 
AE 9. s1ay una complicación 


entodo esto!. . Prima, entremos en vuestro 
gabinete, y os diré lo que he pensado. (á Hu- 
genia ) Cuando venga Delille, avisanos: 

Hor. Dile tambien á Renato qué procure des- 
embarazarme la cása al momento. Que las 
honras las pueden hacer otro dia; lo principal 
es que se le lleven. 


ESCENA 1V. 


Eucenta, despues LAMALTILLIERE Y ANTONIO. 


ANTONIO. 


Euc. Dios mio! Las sospechas del capitan me 
hacen dudar á pesar mio. Deseo que venga De- 
lille..: Pero qué digó?.. Mi corazon me inspira 
una completa confianza en sus palabras. 

ANT. (entrando con Lamartilliere.) Os digo que 

de todo eso solo puede daros razon Renato. 

Lam. (con tono de importancia.) Qué Renato? La 
ley no conoce Renalos, ni debéis investigar los 
arcanos del tribunal. En esta casa habita un 
muerto. Traedle; que se le haga comparecer 
ante mi, purque quiero interrogarle. 

Eva. (Qué dice?) Quién es este caballero?. (á An- 
tonio.) 

Lam. Quién es el que pregunta quién soy? Ah! 
Sois vos, señorita? Perdonad, no os habia 
visto. : 4 

Eva. Servidora vuestra. 

Lam. Pues bien, sabed que yo soy la ley en 'pér- 
sona, la justicia en esencia, presencia y po- 
tencia .. Esto es, el escribano del comisario del 
cuartel. 


O MBL BAILES 


: saber á qué venis:á1 ostá 

¡ -Ceara DOG 91 sgjiiodsz sles suprod JoY 

¿Lam. A reconocer un muerto; El comisario¡éstá 
v:gcupado en actos del servitio,ly Cuando ocur 
rétalgun negucio en queno hay que hacer ña - 
da, al momento lo confia á mi direccion¿>He 
sabido que en esta casa vive la persona:de cur 
muerto; o seyba> dado' parte: 4: la ¡auloridad; 

“luego; 'se ba:obrado «con fraude; luego,iha y 

culpa; luego) es. indispensable sque'forme:el 

proceso, y que proceda: la sentencias ys 

Evs.:(Qué hombre): Llamad á «Renato '(á Anto- 
nio que se vá ) DAI 

Lam. Si, llamadle, amigo mio, y la justicia ten- 
drá en cuenla vuestros servicios. (despues de 
un momento ).Dónde existe el difunto? 

Ec. señor escribano, el difunto no existe. 

Lam. Cómo queno. existe? Y por qué se:.ha es 
parcido semejante. noticia? Por. quién se ¿m8 
toma? Piensan. que .no sé yo: ilas astucias.de 
los culpables para sustraerse al: rigor. de la 
ley? nmsuvd añ 619 34 sy iqua 108 

Ebay En verdad señor escribano, que no 
tiendo.+£i ,oysu¡lobobasibaisa: 250 

Lam: Lo creo. No todos entienden las fórmulas 
judiciales, nicomprenden.el idióma de un,es- 
cribano. 5 '  igofivo Al ul. Tb 

Evá. Ya viene Renato. El osdirá... 4. 30000 

Lam: Yo qué clase de hombre es ese Renato? :.. 

Eu. Un criado: «  aduibu) 

Lam. Ab! canalla, eh? Ya vereis como le pongo. ' 


ESCENA. V.. 
Dichos, BUENAVENTURA. * 


¡Evc. Y se puede 


na 


os en= 


pue (como hablando con alguno desde la puerta.) 
Os recomiendo sobre todo el lujo; la magnifi- 
cencia. Cuatro mil francos se han de gastar es- 
ta noche: Ya sabeis que no reparo en: el di= 
nero. : , o 1441 
Lam. (Cáspita! Este hombre merece alguna con- 
sideracion.; l l a 
Evc. 'Renátlo, ved qué'os quiére el soñor ess 
cribano. pol to S1gud osa 
Bee. Le saludo con todo: respeto! Puedo: serle 
útil en algo? Vo estoy dispuesto: 4 obedécer 4 
la justicia y á la ley. olibwia 1 
Lam Bien, amigo mio; vuestro modo d 
saros me agrada. ET 
Bue. Decid, pues, lo que teneis que mandar.'.' 
Lam. He sabido que en esta casa bay un muerto. 
Bue. Es verdad. os 
Lam. (4 Eugenia.) Y vos lo negabais? | 
Eco. Me preguntasteis si el difunto existia! : 


ESCENA VI, 
Dichos, VaLcour. 


e espre- 


Var. Y bien, querida Eugenia, estais ya con- 
vencida? Quién es este caballero? Ñ 
Buk, El escribano del comisario, qué viene 4 re- 
conocer el cadáver del conde de Valcour, ::' 
Vat. (Yo queria hablarle.) 01 

Bur. (Ahora no puede ser.) 

Evo. Mi mamá quiere hablaros; venid. 

Vat. Vamos. (bajo á Buenaventura.) (He ido á 
huscar al marqués de la Koche, grande amigo 
de mi padre, para que arreglase este nego- 
cio...) - | 


“Y Dí 


Y EL¡ENTIERRO | 


Bue. (Y qué). 2uq a) ob iBrons) Mo 

Var. (Hace dos dias: que noia en. Paris.) 9 

Bos. (Noimporta.) YA pe 

Eva... Delille, estoy: cansada de, esperar: 

Lam. Y yo de estar aqui como, una estálua, up 

Buk. Id, id, señor. Respecto al conde de Val- 
cour, yo lo arr eglaféAodo. 

VaL, Pero piensas, tú en. ' 

Eva. Y vos pensais en todo, menos ¿n mi. 

Vat. Vamos. (entran en el cuarto, de. Mma, 
tensia.) 


DS 3. 


BUENAVENTUR » DamáiruLtene 


Bue. (Ahora es menester, descmbarazarso, de 
este.) 5) 

Lam. Vamos á ver, ¿cuándo os parece, que debo 
abocarme con el muerto?:..5;;:; 

Bue. Al momento. (Buena; idea! Si, EATErS ens 
cerrarle: .) Senor escribano, os suya: una bugs 
na mesads o .¡ 'JND OMO 

Lam. Oh! es mi mayor delicia), 19! 

Bur. Y los bailes, 0s gustan? o : 
Lam. No me desagradan, con tal que, baya ambi- 
gú, 0 relreseos.;! y: ña ni a 
Bur. Y eldinero,os agrada? sloomádod JoY 

Lam. Oh! esa pregunta es... 

Bok, Inútil, querreisdecir.! 

Lan. Eso es; inútil. 

Bue. Y claro está que sesisida debe COS ps 
ros el dinero. 

Lam Naturalment£... 

Bug. No tendreis muchos negocios, eh? , Y 

Lam. Ninguno, amigo mio, ninguno. El comisario 
¡no quiere emplearme. en nada, y eso que ya ha- 
breis conocido mi capacidad para fado, ' 

Bux. Pues bien; es el caso codo .misamo, el señor 
Delille, dá boy un magnífico baile de máscaras, 

. habrá sorbeles.,. 

Lam. Ab! 

Bcz. Un ambigú bien servido. 

Lim. Oh! 

Boz..Podeis asistir si. quereis, Pero, oid; uno de 
los convidados es un hombre imbécil, de pocos 

- alcances, Lonto, enteramenlte.., 

Lam. (con tono gracioso.) Como muchos que. Jay 

en la sociedad, eh? 


,¿ 


Cue. Precisamente COMO vOs... decis. En fin; ¿se | 


ha pensado; para hacer reir,á todos, el hacer- 


le creer que un cierlo conde de Valcour ha | 


muerto, y que está todavia en casa. 

Lam. Ahora comprendo, Por eso la señorita: se 
reia cuando. yo. la preguntaba si el difunto 
existia. Supongo que eseá quien se quiere en, 
gañar, es un padre Ó un hermano? 

Buu. Un padre, precisamente. 

Lam. Ab! ah! Qué contento se pondrá cuando,se 
descubra la burla. 

Bue. Por eso habeis oido hablar de un muerto, 
de un entierro... 

Lam. Bien pensado. Para mejor engañarle era 
preciso difundir esas yoces. Oh! "le engaña- 
reis, le engañareis y creerá... Cuando To he | 

creido yO, que soy la justicia en persona, figu-' 
raoS ... 

Buk. Vos tambien, señor escribano, nos ayuda- 
-reisá Nevar á caDo esta chanza inocente, di- 
ciendo en el baile que 

eL eádaver. soll 03 honi SS 


ESCENA VIE evad 350 10 V | 


e vos. mismo. habeis visto 


AA XÉÁ 


Lam: Seguramóntes: Pero¡no»sé yo si:el asistir 
un baile, de IMÁSCATAS,, ob decoroso:: de “un 
«hombre como: yori lo 95 dnsvibro 1 
Bue. 0h! no lo ha de ser? A »igtis para que "nos se 

perturbe el. orden, para digilar: a 54 

Lam. Teneis TAzoRn:: 3 04230019 £É 982 9Bp 

Bscí Ademas ¡os:, púdeis disfrazar; de no córreis 
riesgo de ser conocido: Entrad.en este cuarto; 
dentro deimedia'hora vendré 4 Eb Ven» 
dreis ambigú, refrescos. ádinerolsod sis 

Lam En cuanto al dinero, amigo mio, el buen 
parecer no permite!.. Je 

ESCENA VII. 
Jas cia Dichos. Dumont: sunasud; 

Dun. Ya esloy: aqui olra: vez; ¿Quién es esteña -(á 
«Buenaventura.;)' 7 

Bue. Es el escribano de comisario, que, viene Sn 
'reconócer el cadáver. Il roñna 0 

Di mM. Pobre Valcour! 

lsam. (bajo á Buenuventura..) Es: cesto el padre?.. 

BLE. (No; pero:es un: omigo: eaBto y es; 5prégiso 
que lambien creas): 

Lam. (Comprendo J (du Dusont con tono, ol ) 
Besoos la mano, Voy: 4:cumplir. nn triste de: 
ber... El muerto me :espera:.... (Eb? . qui tal?) 
(bajo á Buenaventura.);: 

Bur. (Perfectamente!) (Lamartillicce entra: 'ea, el 
poi de Buenaventura que: cierra la e cor 

uve 

Lam. (desde, adentro. e Eh! Qué haceis? 1iv 

Bux. Cierro, para que nadie us interrumpa, o! 


Lam. Bueno; pus no, pargels en venirme á 
buscar. 
Buk. Al momento 


ESTENATX. 
e BuésaveniUna, Demon, PS 


Den. No ejerceria y semejante empleo; aun- 

ue. 

PA Sin embargo; puede decirse ques estará ahi 
enteramenle ¿solo 53 

Dunm. Demasiado cierto es! 

Bux. Pero vamos á otro asunto. Tracis: los mil 
¿francos? 

Dom. No; he pensado. otra:cova: ¿[Acaso Bl señor 
¿Delille se ofendietx de que 'un estraño pagase 
las deudas: de Valcour, cuando:ya'ha' ofrecido 
¿hacerlo su:padre; y quemas pe mismo, condes. i 

Bur. Perosin embargo... he wis 

Dim Todas eslas Jeflgxioes se me:han ocurrido 
al tiempo de abrir mi gabela = Queriendo, sin 
embargo, manifestar mi reconocimiento al se - 
ñor Delille, he corrido medio París citando á 
todos los amigos del difunto, que yo conocia, 
para que vengan á' cumplimentar á ese bené- 
fico caballero, y antes de, una hora, estarán 
aqui quince o veinte. 

Bue. (Quince ó veinte... Dios nos asista!" 

Dun. Eh! qué tal? Me he portado bien? 

Bor. (Maldito seas!) . 

Dom. Pues be hecho otra.cosa mejor. 

Bur. Otra cosa? (Buena será éllaf) 

Dom. En cuanto be estado seguro de que ningu- 
no de los amigos dejaria de venir, he enviado 
“4 miayuda de cámara Juan, al castillo del 
conde padre, con una carla, suplicandole” que 
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viniera, y «la que, para: hacérle: mas: fuerza. 
«concluía diciendo: queno se llevarian' de aqui 
el cadáver hasta que él llegára. Con que me: 
¿parece que no dejará de venir 00. 

Bue (Pero este:hombre::es ,elimismo demonio, 
que se ha propuesto condenarme!) 

Dom: Conqueahora presentadme:al señor Delille, 
para que yo le informe de todo. 

Bug; Oht:si. Y. quedará o á lo: que 
habeis hecho por él! (con. iñoniay pia 


ESCENA. * 
Dichos, ELGENIA. 


Euc. (á Buenaventura.) Pronto; amigo mio, entra 
y con un pretesto cualquiera, haz que salga 
Delille.+El capitan: Volmar le” ha hecho mil 
preguntas, él se ha incomodado;: y temo que 
suceda una desgracia. 

Bue. Pero señor, hoy se Fabra Lodo el mundo 
en nuestros negocios! 

Eus. Cierto que es lenaz el capita! Guando ni 
mi madve ni yo dudamos un momento de Deli- 
Me... Id, id pronto, Renalo:: 

Dom. Como! Os llamais Reñato? : 

Buz. Renato Buenaventura. Y qué? 

Ev6. Cómo! Buenaventura? 

Bor. Pues! Buenaventura Renato. 

Eva: Pero Buenaventura no era el criado del 
conde de Valcour? 

Bur. Justameete. Muerto el uno he pasado' á ser- 
vir al otro. Con Je io 
loco!) Lita y: 


ESCEN pe Xi. 


pe ROA pro “ni SA UNUID, 


Dom. Señorita, yo deseaba : ver al señor Delille, 
pero parece que Kerníato Buenaventura no ha 
tenido por conveniente anunciarme. 

Eva. Yo misma os presentaré... Venid. 

Dom. Yo os agradezco... - Vamos. 

Anr. (saliendo ) Señorita, segun las órdenes de la 
señora, hay reunidas abajo unas «cincuenta 
personas: para acompañar elenlierro. 

Dux. Cómo el entierro! Es preciso esperar'al | 
padre:.. Voy:yo «mismo: á despedir á esos :se= 
ñores... Que vuelvan mas tarde. El muerto no 
está:todavia en disposicion de salir. 

Eva. Pero señor, Á mi:me parece muy. justo que 
se lu lleven cuanto antes... 

Dim. 0h! tiempo: hay, tiempo hay... 
otra cosa!... rado ) 


ESCENA XII, 


:No faltaba 


¿E OGENIA, ÁNTOMO. 


Eu. Parece! que se han propuesto que el muer- 
to quede aqui toda la noche! (Lamartilliere 
llama á la puerta del cuarto donde está” encer- 
rado.) 

Ant. Parece que llaman... Pero todas las puertas 
están abíertas, escepLo. de (Lamartilliere llama ' 
mas fuerte.) 

Eva. Otra vez! (siguen pia ) 

Ayr. Dios mio! Es alli... Es el muerto... A 
asustado.) .. 

Ecs El muerto! 


A A 


| Hor. Qué és éso? > 0 99 a 


. (Me van a sede Y 


O/EL BMLES / 


Lam. (sacudiendo la puerta ) Eh! abel. SY amé 
canso de estár again 901 20d cobos id) 
Eu. Ay! huyamos .. (¿siuoqui oV) 204 
ANT. (gritando:) Favor! 'socorra» ¡Que -ell:muerto 
AT O e apa ales 5D or YT mad 
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Dichos, Mma, HonTExsa, Nini Lilo 
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» 


VaL. Qué sucede? ' h 
VoL. Qué hay? EY RAFIAA 
Eva Ay mamá! Delille?.. Ali, lb, 
Asr. El muerto! el muerto! 
Hor. Pero qué es? Sepamós:'. 29 0000 
Ev6. Que el conde de Valcour anda. , 
Vat. (Es verdad!) O LU 1 ¿Om? M3 
Ant. Y habla tambien! 54 13 103 SHTI5IOAE 
Var. (Tambien es cierto:)' ES 
Hor. Pero qué disparates estuis diciendo? 

Lam, (como antes.) Vamos, abris, Ó E +08) 
llox. Jesus me valga! "+ "9: , 110 195 
Eu. Habeis oido? “0” > estimad eol Y e 
Vot, Es precisó abrir la puerta. mu 0%" 44 
VaL, Mi criado Renato tiene la Have yg 
Vox. Echémosla abajo y será mas Prevé: Ml 


ESCENA XIV. ' up tio! 138 
Dichos, BognavEsTUBA. ES 


Bor. Qué vais á hacer? A AA 
AsrT. Abrid; el muerto ba resutitado!” 
Hon. Si, si; el múerto ha hablado! 
Bue. El muerto? Oh! yo respondo con 'mi cabera 
“de que el muerto no es capaz de decir esta 


Luva Us lila. 

Lim. Vamós, abrid con mil diablos!” + +24% "su 

Hon: Ois? a de 

Bue. Toma! Si es el escribano que ha entrado 4 
reconocer el cadáver! 

Eva. (Respiro!) e 

Hor. Buen sústo he pasado! PS 

Avr. Pues y yo!. (Voy á beberme' una botella de 
vino.) (vase.) 

VoL. Y por qué le habeis encerrado? lá Buena- 
ventura.) 

Bur. Porque me lo mandó él mismo, porque na- 
die le incomodára. (dá la puerta.) Un” poco de 
paciencia, señor escribano; he olvidado la La- 
ve y no puedo: abrir ahora. 

Anr. (que vuelve 'ú salir.) Ahi está aquel, “viejo 
Dupré que vino esta mañana. 

Bue (Adios!) Viene con él el conde su amo?” 

Axt Yo no he visto á nadie. e 

Buk. (Ah! por fortuna!...) "e UDI 

Anr. Ya empiezan tambien á venir los músicos. 
Vamos encendiendo el salon? 

Hon. Si, si; ya, es tarde. Niña, 
tirnos? 

Vo (Yo voy á informarme de ése Depré!, .. Va- 
mos, nadie me quita de la cabeza mis ¡Sospe* 
chas. ) Hasta luego, prima. 

Hor. Abur... (á Antonio.) 'é tú á llamar al nota- 
rio. (d Buenuventura ) v vos no olvideis que no 
quiero por mas liempo el muerto en mi Casa, 
Ya que ese señor Dumont ha despedido 'la co- 
mitiva del entierro, haced venir dos hombres, 
y por la otra escalera que dá 4 una calle ssoli- 
taria, se le pueden llevar al cementerio sin 
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. A es! 
j l “sl 


va mos a ves. 


Y EL ENTIERRO. 


necesidad de que lo noten los convidados. 
Cuidado, que lo hagais. 

Bur. Si señora. (Mma. Hortensia y Eugenia entran 
en su cuarto.) 

Var. Yo tambien voy á vestirme. (entra en el 


suyo.) 
ESCENA XV. 


BUENAVEENTURA, despues Dumoar, DuPrE, y el CONDE 
CsRLOS DE VaLCOUR, 


Bus. Pues señor, malo, malisimo! Todo se conju- 
ra contra nosotros. Cómo baré ahora para des- 
pedir á ese demonio de Dupré? Aqui de tu in- 
genio, Buenaventura. (quedase reflexionando.) 

Dun. (que entra con el conde Dupré ) Alli, en aquel 
cuarto, está el desgraciado. 

Cox. Cuando os digo que esto es alguna otra pi- 
cardia de mi bijo... Quiero bablar ante todo 
con la señora de la casa. 

Dur. Aquel es su cuarto. (van á entrar.) 

Br. Dónde vais, señores? (volviéndose, sin conocer 
al Conde.) 

Con. Donde nos parece, tunante! ¡entran.) 

Bor. Dios me asista' El conde en persona! Esta- 
mos perdidos! (entra en el cuarto de Valcour.) 

Lam. (llamando á la puerta.) Eh! qué ruido es 
ese? Poned en libertad á la justicia. Abrid... 
abrid! (sigue llamando y cue el telon.) 


FIN DEL ACTO SEGUNDO. 


ACTO TERCERO. 


ESCENA PRIMERA. 


El conose CarLos be VaLcoue, MMa. Hor TENSIA 
Dumonr. 


Cox. De manera que ya estamos todos conven- 
cidos de que ese supuesto Enrique Delille, no 
es olro que Armando de Valcour mi hijo, y 
que su fingida muerte no ha sido mas que Una 
astucia para sacarme dinero. 

Hor. Pero señor, una accion semejante. . 

Con. Es indigna de su nobleza y de sus princi- 
pios, ya lo sé. Pero mi hijo es un loco, un disi- 

ador, que me ha costado ya un tesoro. Nome 
gastó, tanto en veinte años que estuvimos Ca- 
sados la condesa su madre. $ 

Dom. Escelente señora!.. Cuánto habreis sentido 
su pérdida! A no ser porque Os gastaba un di- 
neral en modas; porque derrochaba otro tanto 
en el juego; porque dieron mucho que hablar 
en Paris sus aventuras, y, en fin, porque no 
hacia ningnn caso de los negocios domésticos, 
¿dónde hallar una mujer mas completa? 

Con. Dumont, os habeis empeñado en calificar á 
todo el mundo á vuestro antojo, y... 

Dun. Nada, nada; no hay que incomodarse... Ya 
sabeis que os aprecio mucho, y os tengo por 
un hombre de juicio; á no ser porque os irri- 

tais con facilidad, y porque... 

Con. Quereis callar, con mil diablos? Y cómo fué, 
señora, que le recibisteis en vuestra casa? 

Hors. Hará unos tres meses que su criado vino á 
preguntar si tendriamos una habitacion para 
un caballero joven y rico, que venia de Italia, 


09 
y que antes de volver al seno de su familia 
deseaba pasar algun tiempo en Paris. 

Dim. trasta aqui todo va bien. 

Hor. Antes de decidirme quise verle, su finura. 
sus buenos modales me agradaron á primera 
vista; luego el criado parecia el hombre mas 
tímido y mas respetuoso... 

Cos. Bergante! Si le llegoá coger... 

ilox, Quedaron pues en casa. El criado dijo lla- 
marse Renato, y suamo Enrique Delille. Eu- 
genia agradó al forastero, que al cabo de 
gun tiempo me pidió su mano. Como decia que 
era libre y dueño de una gran fortuna, y habia 
sabido hacerse amar de mi bija.—Pobre Euge- 
nia! —Yoaceedi, y esta noche debian firmarse 
los contratos. En cuanto á esa supuesta muer- 
te, yo no sé qué motivo... 

Con. Yo si lo sé. Ab! ese bribon de criado... Es 
preciso ante todo apoderarse de él. 


ESCENA ll. 
Dichos, LaMARTILLIERE, vestido de máscara. 


Con. Qué estravaganle! 
Hor. Es el escribano de quien os he hablado 
que ba querido quedarse al baile, despues que 

“le han sacado de su encierro. 

Con. (A tiempo llega ) (d el. ) Saludoal señor es- 
cribano. 

Lam. Cómo! Me conoceis? Y quién sois vos? 

Con. Soy el padre del conde de Valcour. 


Lam. (Ah! es el tonto á quien vamos á engañar.) 


Con que sois el padre?.. Os compadezco; vues- 

Cox. Muertór USB... 

vive. 

te Calla!.. Se ha descubierto ya la burla? 

Con. Vos habeis sido el único burlado, porque 
habia un muerto, y os han hecho creer queno 
le habia; y abusando un bribon de vuestra bue- 
na fé, os ha dicho que el difunto era el conde 
de Valcour, siendo asi que era el señor De- 
lille. , 

Lam. Por vida de .. Me babeis herido en lo mas 
vivo! Con que efectivamente habia un muerto? 
Seria esta la primera vez de mi vida que me 
hubiesen engañado... á no ser porque otras 
muchas me ba sucedido ya lo mismo. Pero yo 
cogeré á ese bribon de criado, yo le cogeré.... 
Voy á buscar los algua ciles. , 

Cox. Aguardad. No babeis oido decir que mas 
vale maña que fuerza? Es preciso obrar con 
cautela. umont, poneos ese domino; yo este 
otro... Vos ireis en busca de mi bijo, yo del 
criado, y á no ser que se hayan escapado ya... 

Lam, Cómo escapar?.. Eso quisiera yo ver!.. 


ESCENA Ill. 
Dichos, el capitan VOLMAR. 


Vo. Ya lo sabe todo Eugenia; la casualidad se 


lo ha descubierto. 

Hor. Pues cómo ha sido?... 

VoL Que una señora ha conocido en el salon al 
conde de Valcour, que ella creia Delille. El se 
ha visto en el compromiso de confesar su nom- 
bre; han tenido una esplicacion muy acalora- 
da, y Eugenia os buscaba por todas partes. 


2d 
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Lam. Conque el conde de Valcour no era el 
muerto? , 

VoL. Qué muerto ni... Quién es este buen hom- 
bre? 

Lam Cómo buen hombre! Yo no soy buen hom- 
bre! 

Vo. Pues quién sois? 

Lam. Un escribano! Y debeis respetar la justicia, 
aunque la encontrais disfrazada. 

Con. Ha llegado la hora de obrar. Vos, Dumont, 

da mi hijo, el capitan y yo al criado. 
or. Yo á mi Eugenia. 

Cos. Perfectamente. El señor escribano... 

Lam. Nadie me diga lo que debo hacer; no ne- 
cesito instrucciones. Dejadlo á mi direccion, y 
vereis qué bien sale todo, 

Cox. Pero nos prestareis auxilio si fuese nece- 
sario? 

Lam. Eso si. Lo que yo quiero es atrapar al 
picaro que me engañó. 

Dum. Venid conmigo, 

Lam. Vamos. (El diablo me lleve si entiendo una 
palabra de todo este embrollo.) (vanse por dis- 
tintos lados.) 


ESCENA IV. 
Eucenia vestida de baile, VaLCOUR. 


Ev. Dejadme, dejadme. Vuestra tenacidad me 
irrila. 

Vaz. Eugenia, quereis desesperarme? 

Eva. Vos me habeis engañado indignamente, 

Var. La casualidad lo ha hecho todo. Al llegar á 


Pasipuisas ut ansacrbedores; que mi padre no 
queria ya pagar. Hoy mismo pensaba confe- 
sarlo lodo; pero ese picaro Buenaventura me 
ha metido en un embrollo, del cual no sabia 
como salir. 

Eus. Todas son escusas que... 

Val, Ademas, temía que mi padre no aprobase 
este casamiento, y el temor de perderos... 
porque ya sabeis cuanto 0s amo. 

Eca6. No locreo Cómo puedo creeros? Cuando 
temeis tanto la cólera de vuestro padre 
grandes errores habreis cometido. Por qué no 
os ha perdonado vuestras faltas? Habrá cono- 
cido que sois incorregible. 

Vat. Eugenia! No me perdonareis? 

Eua. Perdonaros! Cuando vamos á ser mi madre 
y yo la fábula de todo Paris? Esto se difundirá 
padecerá mi reputacion... Ah! este pago ha 
merecido mi cariño! 

Vat. Pero si os amo, si os adoro siempre!... 

Eus. Dejadme, dejadme os digo. 


ESCENA Y. 
Dichos, BoOENAYENTURA, con dominó. 


Bukr. Señor, señor... 

Vaz. Erés tú, bribon? 

Bue. Servidor... La silla de posta nos está :es- 
perando, 

Eu. Qué? 

bue, He tomado la precaucion de disfrazarme 
porque si llega á cogerme yuestro padre, po- 


EL BAILE 


bre de mi! En la confusion de las máscaras 
que van y vienen podemos salir sin ser nola- 
dos; pero no hay que perder un momento. El 
diablo ha tirado de la manta, y si nos encuen- 
tran... 

Va. Que me vea reducido á este estremo!... 

Bue. Supongo que la señorita querrá ser de la 
parlida?.. 

Euc. Qué dice? 

Vaz. Vete de aqui, si no quieres... 

Bue. Pues no me habiais dicho que procurariais 
convencerla? 

Eu. Esto mas! 

Vat, No le creais; es un embuslero. 

Buk. Si señora, soy un embustero. Sin embargo, 
dejareis que mi señorilo se vaya solo? 

VaL. Vele, vete... Ó le roMpo... 

Bug. Bueno; me iré. Pero sabed que nos andan 
buscando; que no sé donde está vuestro padre; 
que el escribano se me ha escapado; y que Lo- 
do el mundo sabe ya la historia. Ya os habrán 
echado de menos á vos yá esta señorila, y 
creerán... 

Evus. Dios mio! Corro á buscar á mi madre... 

Val, Eugenia! 

Euc. Dejadme; os aborrezco! (vase.) 


ESCENA Vil. 
VaLCO0OR, BUENAVENTURA. 


VaL. Aguardad... (queriendo seguir á Eugenia.) 
Bue. Dónde vais, señor? 
VaL Déjame. 


2: DULUMCUD, POr UFISLO! 

VaL Qué quieres? , 

BE. Que huyamos de aqui precipitadamente. 

VaL. Y mi Eugenia... 

Bus. La escribis una carla, diciendo que os mo- 
rireis sino 03 perdona. 

VaL. Y mi padre... : 

Bwe. Una protesta de arrepentimiento al pie de 
esa misma carta... 

Va. Pero nosotros .. 

Bue. Nosotros? Vámonos al momento, por lo 

que pueda suceder. 

Vat. Yo no quiero alejarme mucho de Eugenia. 

Bu. Alejémonos, aunque sea cien pasos, con tal 
que no estemos mas aqui. 

VaL. Y la respuesta? 

Buz. Enviaremos por ella. 

Vat. Se arriesga Lodo, 

Bok. Es verdad; pero nos salvamos nosotros, y 
esto es algo 
VaL. Bien. Voy á escribirla carta .. cuatro ren- 

glones. . Espérame aqui. 


Bug. No me muevo de esta sala. (Valcour entra 
en su aposento.) 


ESCENA VII. 


BUENA VENTURA, despues el CONDE y el CAPITAN 
VOLMAR, 


Bue. Ah! respiremos... Digo, todavia no... Si el 
conde llega á cogerme... 


Cox. (saliendo.) Tunante, ya estás entre mis 
manos. 


-- 
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Bor. Muy! (quiere huir y el eapitun Volmar que sa- 
le por otra puerta le coje.) 

Vot. Detente, picaro! 

Bur. (poniéndose la careta ) Respelad las másca- 
ras, señores; á nadie puede quitársele la care- 
ta contra su voluntad. 

Cox. No? Pues mira. (se la quita.) Qué, creias, 
bribon, que note habia yo de atrapar? 

Vot. Le daremos una buena paliza. 

Bor. (Ay!) 

Cox. Mejor será desollarle vivo. 

Bce. (Huy!) 

Vot, No; entreguémosle en manos de la justicia, 
que está esperando ahi fuera. 

Buz. En manos de la justícia! 

Cox. Ah! te turbas? Temes el castigo? 

Bog. No es porel castigo. La justicia no castiga 
al inocente; pero le acoge tan mal, le propor- 
ciona un alojamiento tan incómodo, y cumple 
con él tan bruscamente los deberes de la hos- 
pilalidad, que es muy bneno mirarla de le- 
jos, pero malo tratarla de cerca. 

Cox. De modo... 

Buk. De modo que por no tener nada que hacer 
con esa señora, us lo confesaré todo á vos 
mismo. 

Voz. Pero á la justicia no se la engaña. 

Bok. Decid mas bien que no se la debiera en- 
gañar. 

Cox. Yo quiero saber todas las calaveradas de mi 
hijo... 

Bur. Todas! Qué hora es, señor? 

Gon. Y quiero saberlas de su misma boca. 

Buz. Pues es el medio mas á propósito para no 
saber nunca la veraau. : 

Con 0h! con el medio que he imaginado estoy 
seguro de saberlo todo. Mi hijo ha entrado en 
su aposento; antes de que salga apagas las lu- 
ces de esta sala; yo estaré á tu lado; hablarás 
á mi hijo como si estuvieseis solos, y harás de 
modo que él mismo confiese sus errores: á ca- 
da nueva culpa, yo te daré, segun la mayor ó 
menor gravedad de ella, un cierto número de 
monedas de oro. De este modo. me servirás 
fielmente por tu mismo interés. 

Be. Oh! si señor, si. Vuestro hijo lo confesará 
todo, todo... Monedas de oro? h? No tengais 
cuidado. 

Cox. Al mismo tiempo este caballero estará en 
una pieza inmediata con la justicia, y sl me 
haces traicion... 

Bue. No os la haré. Monedas de oro por un lado, 
por otro la justicia. La situacion es critica. Mi 
amo confesará. (Asi como asi, es su padre, y 
tendrá que perdonárselo todo.) 

Cox. Cuidado con lo que haces. a y 

Bur. (empezando á apagar 8 luces.) Ya vereis. 

. Afuera espero. (vase.) 
es Mi anto: oa la última luz.) Buenas 


hes. 
Aroma ESCENA VIII. 


El CoxDE, BUENAVENTURA, VA! COUR, d oscuras. 


Va. Buenaventura, Buenaventura... 

Bur. Señor? ; 

Var. Por qué has apagado las luces? ; 

Bug. Porque en la oscuridad será menos facil que 
nos descubran. 
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Vat, Dónde estás? 50, 

Buk. Aqui. Habeis escrito la carta? 

Vat. Si, toma. | 

Bue. (tomándola.) Perfectamente; yo mismo la 
entregaré. 

Vat. Ay, Eugenia! (suspirando. El conde quiere 
coger la carta á Buenaventura.) 

Bur. (pasándola á la otra mano.) Eso no es lo tra- 
tado 

Vat. Qué dices? 

Buz. Que no debeis entregaros asi al dolor. 

Vaz. Procuraré vencerme. (el conde saca una bol-= 
sa y pone algunas mvuedas en la mano á Buena- 
ventura.) 

Bug. Eso quiero yo. (dá la carta al conde.) 

VaL. Pero á qué esperamos? 

Bus. iisperamos á que pasen los convidados á la 
sala donde van á servirse los refrescos, y en- 
tonces polremos salir con seguridad. Un cria- 
do vendrá á avisarnos. 

VaL. Pero si Eugenia descubre á su madre nues- 
tro proyecto de fuga... 

Bue. No lo hará;:os quiere mucho. Confesad que 
os habeis portado mal con ella. 

Vaz. ls verdad! 

Bue. Y al mismo tiempo, es preciso con venir en 
que no la mereciais. Vuestros pasados erro- 
res... 

VaL. De qué sirve recordar ahora... 

Buz. Cuánto dinero habeis costado á vuestro pa= 
dre! Ultimamente, en vuestro viaje á Ilalia, 
dejasteis en Roma una deuda de cuatro mil 

- francos (estendiendo la mano hácia el conde.) 

Vat. Verdad es. (el conde da dinero á Buenaven- 


Bue. En Milan Us varo 
profesion, y le dejasteis herido. (vuelve á esten- 
der la mano, el conde no le dá nada.) 

VaL. Era un pícaro que hacia trampas en el jue - 
go. Hice bien en castigarle. 

Buz. Pero no hicisteis bien en frecuentar las ca- 
sas de juego. (el conde le dá dinero.) (Gracias á 
Dios!) ,contando el dinero.) Cuatro, sels, ocho... 

Vat. Qué cuentas? 

Bue. Preparo el dinero para el postillon. (lo guar - 
da.) En Turin despues... 

Vat. Pero nos vamos, Ó no? 

Bux. No tardarán en avisarnos; un poco de pa- 
ciencia. Deciamos que en Turin... 

Vaz, Eb! no me rompas mas la cabeza... 

Burz. En algo hemos de entretener el tiempo. 
Decia pues que en Turin os enamorasteis de 
una linda viagera; ella resistió, la disteis pala- 
bra de casamiento, y á los quince dias la de= 
jasteis por otra. (el.conde da mucho dinero « 
Buenaventura.) 

Van. Adela, eh? Pero picaro, no te acuerdas que 
se descubrió que era una aventurera, y que el 
gobierno la desterró? , 

Bur. Ah! si; no me acordaba. (el conde quiere 
inmediatamente volver ú coger su dinero; pero 
Buenaventura le ha guardado y le presenta la 
mano vacia.) Ñ 

VaL. Verdaderamente que mis culpas no son tan 
grandes; algunas deudas únicamente, y si al 
llegar á Paris, en vez de Lomar otro nombre, 
bubiera acudido á reconciliarme con mi padre, 
ó si se lo hubiese confesado todo á Mma. Hor- 

Lensia... : 


V 
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Bux. Pero vuestro padre no os perdonará nunca 
la última estratagema que habeis empleado 
para sacarle dinero. (estiende la mano hácia el 
conde.) Mlacerle creer que habiais muerto, y 
gastar en este baile el dinero que él mandó 
para vuestro entierro!.. : 

Vaz. Cómo, tunante, pues no fuiste tú el que hi- 
ciste todo eso, sin que yo supiera nada, sino 
cuando ya no tenia remedio? 

Cox. (dando con la bolsa en la cabeza a Buenaven- 
tura.) Ab, bribon! 

VaL. Qué es eso? 

Bug. Ay! ay! Yo no sé lo que me 
cabeza. 

Var. Han hablado cerca de nosotros... Quién va? 

Bur. Ay mi pobre cabeza! 

VaL. Esta es alguna de las luyas. (procura co= 
gerle.) 

Bue (Si yo encontrase la puerta.) (halla una puer- 
ta y se va.) 

Con. (que ha llegado entretanto junto á la puerta 
del fondo.) Hola! luces. Sa!id, señores. 

Va. Era mi padre! Buena la hemos hecho! 


ha caido en la 


ESCENA IX. 


El Conor, Varco7r, Mma. HORTENSIA, EUGENIA, el 
cariran VoLmar, LaMARTILLIERE, ANTONIO CON luces. 


VoL. Se descubrió ya todo? 

Con. Todo, Este picaro... (buscando d Buenaven- 
tura.) Dónde está? Se ha escapado! 

Lam Quién se ha escapado? 

Cox. El criado... Buenaventura. 

Lay Ajuriiado Para prenderle! 

Cox. Haced que vuestros alguaciles cerquen la 
casa de modo que no pueda salir. 

Lam. Voy corriendo... No faltaba otra cosa! Es- 
caparse... Eh? Ya veremos. (vase.) 


== misa Mu 


ESCENA X.: 
Dichos, menos LAMARTILLIERE. 


Hor. Con que este caballero es vuestro hijo? 
(con mal humor.) 

Cox. Si señora. £l mismo, que acaba deconfesar- 
me sus calaveradas; y no ha sido mala fortuna 
para él que haya yo sabido de este modo que 
no ha sido él el inventor de la supuesta muer- 
te. Sin embargo, me tiene muy irritado to- 
davia 

Vat. Padre mio... 

Cox. No tiene usted que esperar de mi su per. 
don; no depende de mi, aunque quisiera. 

Var. Pues de quién depende? 

Con. De esta señorita. (dando á Eugenia la carta 
de la escena octava.) Mi hijo os dirigia esta car- 
la, y yo me he encargado de ponerla en vues- 
tras manos. 

Eus. (tomando la carta, sin atreverse d abrirla.) 
Mamá.. 

Hon. Lee, lee; veamos como se esplican estos se- 
hores. 

VaL. (Me salvé como en una tabla.) 

Evá. (leyendo.) «Señorita: graves han sido mis 
culpas para con vos y para con mi padre; debo 
pensar en enmendar mis yerros. Habeis hecho 
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de mi vtro hombre; y los placeres, las pasio- 
siones y la disipacion de mi juventud, han des- 
aparecido delante del amor que me habeis ins- 
pirado. Prometo un cambio completo de con- * 
ducta: mi padre me perdonará al fin, y vos, 
Eugenia, no querreis perdonarme? Querreis 
hacerme el mas infeliz de los hombres?» 

Hor. (bajo al conde.) Qué os parece? 

Con. (no muy contento todavia.) Bien podia haber 
añadido algo para mi. 

Eu. (conmovida, pero procurando reprimirse.) 
Post-data .. ; 
Van. (Si lee la posdata la hacemos buena.) (hace 
señas á Eugenia que no las comprende y sigue 

leyendo.) 

Eve. Post-data. «Os suplico que intercedais por 
mi con mi padre. Sois bella, amable, persuasi- 
va, y le convencereis, porque á mi padre le 
han gustado mucho las muchachas bonitas.» 

Con. (entre risueño y colérico.) Cómo se entiende! 

Von. Nada tiene de particular. Estas cosas, aun- 
que no se digan, bien se pueden presumir, 

Hox. Cierto. Todos hemos sido jóvenes. (Ay!) 


ESCENA XI. 


Dichos, Dumont y BUENAVENNURA, despues LaMaR- 
TILLIERE. 


Dum. Aqui os traigo á Buenaventura, de quien 
he promelido ser intercesor. Vedle que arre- 
pentido está ya. Es preciso convenir en que á 
no ser un picaro redomado, enredador, embus- 


tero y astuto, Buenaventura seria por lo de- 
“sas UL MUTI IMUCNacno. 


Bue. (Gracias por el elogio!) 

Con. Cómo tienes valor todavia de presentarte 
delante de mi? 

Buz. Señor, porque los hombres que no tienen 
nada que perder, son los mas valientes del 
mundo. ; 

7 (entrando.) Hola!.. Alto ahi... Yo os arres- 
Oidció 

Bue. Y yo os abrazo... (siguen hablando á un 
lado.) 

VoL Acabemos ante todu este asunto... Vamos, 
prima... y vos, conde, querreis dejar asi á es- 

_ Los muchachos? 

payo he dicho que de esta señorita dependia 
odo. 

ass Tambien yo me remito á lo que que ella 

iga. 

VaL. Y vos, Eugenia, sereis tan cruel que no per- 

_doneis á Valcour las faltas de Delille? 

VoL. Delille ha muerto, y debemos perdonar á 
los difuntos. 

Ev. (dando la mano á Valcour.) Ab! creo que su 
arrepentimiento es sincero. 

Vat. Si; lo juro! 

Lam. (poniéndose en medio ) Un momento, seño- 
res. Puesto que ese señor Delille es el difunto 
que vine á reconocer, digaseme al momento 
donde se halla. 

Bor. Vedle aqui. (señalando á Valcour.) 

Lam. Cómo! Pues no es este Valcour? 

Bog. Valcour vivo y Delille muerto. 

Lam. (Demonio! Aqui se pierde la ley.) (4 Val- 
cour ) Señor mio, si efectimente sois el difunto 
Delille, mi deber es... , 
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Var. Pero ya veis que no estoy muerto. 

Lam. (como dudando.) Asi será; pero con todo... 

Vaz. Por vida! No quereis persuadiros de que es- 
toy vivo? 

Lam. Vaya, vaya... No bay que enfadarse. Os 
creo, bajo vuestra palabra. 

Bue, Ah! ah! (riendo.) 

Lam. En cuanto á vos, vaisá venir conmigo á la 
carcel. 

Bue. Yo espero que alguno de estos señores se 
interesará por mi... (inclinándose delante de 
Eugenia.) Señorita, cuando vais á ser feliz... 

Eva. Por mi estás perdonado! 

Bue. (se inclina en accion de gracias; volviéndose 
despues hácia Valcour en aptitud suplicante.) El 
esposo debe colmar los deseos de la esposa... 

VaL. Tambien te perdono, aunque bas tenido la 
culpa de todo. 

Bug. (se inclina en accion de gracias, volviéndose 
despues hácia el conde y madama Hortensia.) Los 
padres en un dia de boda deben complacer á 
sus hijos... 

Hos. Es muy justo. 

Con. Vaya por esta vez. 

Buk, (se inclina en accion de gracias, volviéndose 
luego hácia Dumont y Volmar.) Los parientes, 
los amigos, no intercederán tambien por mi? 

Dum. Seguramente. 

Voz. Todo queda olvidado. 

Bur. (repite las gracias, y se vuelve despues hácia 
Lamartilliere.) Y vos, que sois la justicia en 

ersona, que teneis una penetracion y un ta- 
ento tan admirable, que sois en fin el escriba- 


no de los escribanos , no me perdonareis tam- 
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bien? Asi haya este año muchas disputas entre 
los matrimonios, muchos testamentos dudosos, 
para que tengais muchos pleitos. 

Lam. Os perdono, en gracia del buen deseo. 

Con. Ahora falta saber si te enmendarás. 

Bun. Y qué es lo que yo he hecho? Lo que lodos 
hacemos en el mundo: un poco de bien, otro 
poco de mal... Yo no sé si mis bellaquerias ha- 
brán desagradado. El público lo dirá. 


FIN DE LA COMEDIA. 


JUNTA DE CENSURA DE LOS TEATROS 
DEL REINO.—Es copia del original censurado. 


Albadud, 1851. 


ÍNFRENTA DE VICENTE DE LALAMA, 
calle del Duque de Alba, núm. 13. 
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) de Kerougal, t.4. 4140|Querer como no E | DN 
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Un amante aborrecido, t. en 2. qa 
4/Una intriga de modistas, t. 1. 


Ed sto, 1.3. 2 593 
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